
JERZY LISOWSKI 

QUELQUES REMARQUES SUR LA MISSION DE MEHMED 
AG.A EN POLOGNE (1707) 

Les rapports de la Pologne avec la Turquie et le Khanat 
de Crimee au temps de la grande guerre du Nord, et notamment 
pendant les dix annees, depuis 1704 jusqu'a 1714, appartiennent 
sans doute • aux plus compliques dans l'histoire des relations 
entre ces etats au cours des siecles. Les rapports en question ne 
sauraient etre examines que correlativement a la situation des 
etats du Nord, c'est-a-dire au grand conflit entre les deux: 
puissances - la Suede et la Russie - qui d'abord s'etend sur 
la Pologne, puis sur la Tmquie, ainsi que sm le Khanat de 
Crimee dont la politique etrangere etait subordonnee aux ordres 
de la Porte Ottomane. Quant a la Republique Polonaise, on 
peut dire que c'est le partage des partisans des deux rois con-
currents en deux partis hostiles qui doit etre considere comme 
le probleme central de la question polonaise, telle qu'elle se 
presentait durant ces dix annees de la guerre du Nord. C'etait 
en effet surtout la lutte entre deux tendances politiques, pom-
suivant chacuneles interets d'une puissance etrangere respective. 
Dans l'histoire de la Pologne, nous avons l'habitude de diviser 
le temps en question en deux periodes dont la premiere s'etend 
de !'election de Stanislas Leszczynski (12 juillet 1704) a la 
bataille de Poltava (8 juillet 1709), et la seconde - depuis 
cette bataille jusqu'a 1714, c'est-a-dire jusqu'au retour de 
Charles XII en Suede et la fin de l'emigration polonaise en 
Turquie, dite emigration de Bender. D'autre part, il semble 
evident que la periode entre 1704 et 1709 comprend encore 
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deux phases de la situation, dont l'une se rapporte a la periode 
d'un peu plus de deux ans avant le traite d'Altranstadt (24 sep-
tem.bre 1706 ), et l'autre a celle qui s'etend de l'abdication forcee 
d'Auguste II en faveur de Stanislas Leszczynski, a la bataille 
de Poltava et la restitution du regne d'Auguste. Remarquons 
ici que chacune de ces periodes se reflechit vivement dans la 
correspondence turque et tatare avec les representants des deux 
partis polonais deja mentionnes . 

. Avant de publier un recueH de documents t1ucs et tatares 
provenant des archives polonaises, et relatifs aux rapports de 
la Pologne - et en quelque sorte aussi a ceux de la Suede _ 
avec la Turquie et le Khanat de Crimee au temps de la guerre 
du Nord, documents trouves pour la plupart dans les archives 
de la Bibliotheque des Czartoryski de Cracovie, au nombre 
d'environ cinquante pieces - nous voulons presenter ici quel-
ques· resultats de nos recherches concernant ce sujet et fondees 
aussi, en partie, sur les somces inedites, inconnues aux historiens. 

Les documents dont il sera question ici font partie d'un 
petit recueil de manuscrits, presque tous d'origine turque 
provenant de la fin du XVIl8 et du commencement d~ 
XVIIl8 siecles, appartenant autrefois aux archives de J osephe 
Potocki, palatin de Kiovie (1673-1751), puis aux archives de 
Wilan6w, qui sont actuellement en possession des Archives Cen-
trales des Anciens Documents (Archiwum Gl6wne Akt Dawnych = 
AGAD) de Varsovie 1• La plupart d'entre eux consiste en de 
lettres ecrites au cours des annees 1707-1709 par le gouver-
neur tmc ( viili) de la province de Ocakov 2 ( en Bessarabie) et 
le ser'asker de Silistrie, Yusuf Pasa qui, probablement, aura 
joue le role d'agent de liaison entre la Porte Ottomane et les 

1 AG.AD, Archives des Potocki vol.13. Sur ce recueil v. z. A bra-
hamowicz, Dokumenty tatarskie i tureckie w zbiorach polslcich 
dans Przeglqd Orientalistyczny, Warszawa, 1954 No 2 (10) D'ail~ 
1 't' ·m • ' ' eurs, ,nous ~vo_ns e 1 ormes que ces documents ont ete p. 147. 
trouves ~t decrits il y a plus de vingt ans par W. Semkowicz, 
avec l'a1de de T. Kowalski, mais sans etre exploites comme 
sources d'histoir~. Oette description reste manuscrite. 

2 En turc: Ozii. 



48 J erzy Lisowski (3] 

rois de la Suede et de la Pologne, Charles XII et Stanislas 
Leszczynski 1 . 

.Au lieu de nous occuper de toute la matiere que ces do-
cuments pourraient concerner, nous en avons choisi quelques-
uns se rapportant aux faits importants qui out eu lieu au cours 
de l'annee 1707, et dont chacun vaut la peine d'etre etudie 
en particulier. En outre, la mission d'un certain Me];imed Aga, 
envoye en Pologne en ete de 1707, doit etre l'objet principal 
de cette etude. Cette mission, dont la mention se trouve chez 
plusieurs historiens, est connue surtout de la chronique tu.rque 
de Mehmed Rasid 2• C'est d'elle en effet que proviennent les 
inform~tions de la plupart des auteurs, a partir de Hammer 3• 

D'autre part, une remarque de Zinkeisen n'est pas conforme 
a la realite, c'est-a-dire que c'est a cause du caractere stricte-
ment secret des affaires en question, qu'on ne trouve point 
d'informations a ce sujet chez ies auteurs europeens de l'epoque, 
et que l'histoire de Rasid est la seule source sur laquelle on 
peut fonder ces recherches 4• De nombreux bistoriens sont 
passes sur quelques informations assez interessantes qu'on peut 
trouver chez les monographistes contemporains de Charles XII, 
qui peuvent etre confrontees avec celles des historiographes 
turcs, et quelquefois completer ces dernieres. La meme mission 
fut decrite en detail par Nordberg, mais sans preciser le nom 

1 A. N. Kur at, lsve9 kiraliXII Karl'_inhayative faaliyeti, Istanbul 
1940, p. 134 et sq., et A. N. Kurat,_Jsve9 kirali XII Karl'in Tiir-
kiyede kaliri ve bu siralarda Osmanli Imparatorlugu, Istanbul, 1943, 
passim; v. aussi A. N. _Kur at und K. V. Zetterstcen, Tiirkische 
Urkiinden, Uppsala--Leipzig, 1938, p. 34, note 5. 

2 Ta'ria,-i Rasid, 2° ed. en 6 vol. in 8°, Istanbul, 1282 (1865), 
III, p. 291-294. Cette mission est aussi decrite, probablement 
d'apres Ras id, dans Muri' et-tevaril.J, de Ftndtql!H Siileyma,n 
Halife Sam'danizade; comp. W. Bjorkman, Die schwedisch-tiir-
kischen Beziehungen bis 1800, dans Festschrift G. Jacob, Leipzig, 
1932, p. 12 et sq. 

3 J. Hammer, Geschichte des Osrt1,anischen Reiches, t. VII, Pest, 
1831, p. 136-137 sq. 

4 J. W. Zinkeisen, Geschichte des osmanischen Reiches in 
Europa, t. V, Gotha, 1857, p. 380, note 1. 

Freie Universitat Berlin 
B 91 2 ~1-11~8 

[4] Quelques remarques sur la mission du Me1;imed Aga 49 

de l'envoye turc 1 ; elle est aussi mentionnee par quelqU:es autres 
auteurs de l'epoque. 

Quant aux rapports du roi Charles XII avec la Porte Otto-
roane, qui d'ailleurs ne sont devenus permanents que depuis la 
fuite du roi a Bender apres la defaite de Poltava, ils sont assez 
bien connus aux historiens qui s'interessent a ces evenements, 
prenant comme point de depart soit la Suede, soit la Turquie; 
roais nous ferons remarquer en outre !'importance du role 
d'intermediaire entre ces deux parties. Le roi Stanislas l'aura 
pro bablement joue pour faire entrer en relations ces deux 
etats, comme le met en relief .Akdes Nimet Kurat dans son 
excellente biographie historique de Charles XII 2• C'est pour 
cette raison d'une part, et de l'autre a cause de la dependance 
etroite qui attachait le roi Stanislas a son puissant protecteur, 
que les rapports de ces deux rois avec la Turquie suivaient 
pol11' la plupart la meme voie. En effet, plusieurs historiens ne 
s'attachent dans ces rapports qu'a. la part qu'y a jouee Char-
les XII et passent sous silence celle de Stanislas Leszczynski. 

Il va sans dire, que la Porte Ottomane dont les forces et 
l'expansibilite declinaient de plus en plus - comme c'est 
toujours la regle dans le cas des grands empires conquerants -
observant depuis quelques annees les campagnes victorieuses 
de Charles XII, beros de la guerre du Nord, aura cherche quel-
que occasion, d'entrer en rapports avec ce roi, le croyant a juste 
raison son allie naturel. 

Voici comment Voltaire precisa cette situation: ,,non que 
la fierte ottomane pretendit rendre hommage a la, gloire de 

1 J. A. Nord berg, Histoire de Charles XII roi de Suede, traduite 
du suedois. La Haye, 1748, t. II, p.196-199; v. aussi G . .Adlerfeld, 
Histoire militaire de Charles XII roi de Suede, depuis l'an 1700, 
jusqu'a la Bataille de Pultowa en 1709. Amsterdam, 1740, t. III, 
p. 223-225. 

2 Kurat, XII Karl'in hayati, l. c.; on y trouve aussi beaucoup 
d'autres informations tres interessantes concernant les affaires po-
lonaises de cette epoque-la, ainsi que dans XII Karl'in Tiirkiyede 
kali§i, et du meme auteur, Prut seferi ve bari§i 1123 (1711), 
Istanbul, 1951-1953, passim. 
Folia Orientalia, t. I 
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Charles XII, mais parce que le sultan, ennemi nature! des 
empereurs de Moscovie et d'.Allemagne, voulait se fortifier 
contre eux de l'amitie de la Suede et de !'alliance de la Po-
logne" 1 . 

Pour ce qui est de la Pologne et de son nouveau roi Stanislas 
Leszczynski, protege par Charles XII qui le fit monter sur le 
trone ayant detrone son predecesseur Auguste II, ia Porte ne 
saurait non plus rester indifferente. C'etait un changement du 
gouvernement dans le pays voisin qui depuis quelque temps 
etait en train de devenir le domaine de !'influence preponderante 
du tsar Pierre I. La puissance croissante toujours de ce dernier 
depuis son avenement a !'empire, ne pouvait en effet manquer 
d'apporter le danger de la ruine imminente de la Pologne, et 
celui de la perte des provinces europeennes • de la Turquie. 
C'etait en meme temps la raison qui ne perni.ettait pas non pb~s 
au roi Stanislas de faire peu. de .cas de !'alliance avec la Turquie. 

Les. rapports· e11tr~ la Pologne et· la Turquie engages au bout 
de la guerre du Nord, paraissent justement d'autant plus in~ 
teressants, qu'ils ont ete fortement lies a la situation interieure 
de la Republique • Polonaise partagee en deux partis hostiles', 
ce que • la Porte devait considerer avec un vif interet, 

Les rapports qui ont precede la mission de Me]_imed Aga en 
Pologne, ne . sont point ou seulement tres peu co:tmus a une 
grande '.majorite des historiens, a partir de Rammer jusqu'a 
nos jours. Meme chez les auteurs polonais, a savoir chez W. Ko-
nopczynski qui s'etait particulierement interesse aux rela-
tions e:ri.tre la Pologne et la Turquie, on ne trouve a ce sujet 
que la seule information sommaire (]_ue voici: au bout de l'.annee 
1707 Stanislas Leszczynski envoya a Stamboul son ambassa-
deur, dont le nom reste malheuresement inconnu, avec une 
mission speciale pour essayer de conclure contre la Russie une 
alliance militaire entre la Pologne et la Suede d'une part et les 
musuhnans, c'est-a-dire la Turquie et le Khanat de Cri:mee; 

.•· .. • 1 . Histoire de Charles .XII. Oeuvres completes d.e Voltaire, 
t: XXVI, 1785, p. 186-187. 
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de l'autre. En consequence de cette mission, un certajn agent 
turc agissant par ordre du commandant de Bender, vint en 
pologne pour offrir une alliance 1 . Cet agent n'etait surement 
nul autre que Me]_imed Aga 2• Quant a l'envoye de Stanislas 
Leszczynski, venu a Stamboul en 1707, remarquons que c'etait 
Samuel Gorski 3• Il est bien connu aux historiens, mais par 
suite de l'erreur de Hammer on le croyait genera]ement am-
bassadeur d' Auguste II, detrone a l'epoque 4• 

Presque en meme temps que Gorski, un certain Mikolaj 
:Mllkiewicz se rendit aussi en Turquie. C'etait le courrier ex-
pedie au sultan par les partisans de l'ex-~oi Auguste II. Le sort 
de cette mission etait ignore jusqu'a .present 6• Remarquons ici 
qu'avant que cet envoye put atteindre Stamboul, il fut ·arrete 
par Yusuf Pasa qui le retint a Bender, puis le renvoya en 
Pologne par ordre du sultan, sans lui donner la possibilite 

1 W Konopczynski, Polska a Turcja 1683-1792. Wars~'awa, 
1936, p. 58; cfr. S. Solov'ev, Istoriya Rossii, 3e ed., Moskva, 
1881, t. XV, p.195-198, et R I. Kostomarov, Mazepa. Istori-
ceskaya monografiya. Moskva, 1882, p. 246, ainsi que Rosen, Bref 
fran Olaf Hermelin till Samuel Barck (d'apres Konopczynski, 1. c.). 

2 D'apres Rasid, t. III, p. 292, il s'appelait jJ. ,}[.f..1., ce que 
Kur at, XII Karl'in hayati, p.135, veut lire Yergiigili·ou YergiigeliM., 
Bjorkman, op. cit., p. 13: Yerkokiilii, pendant .que Hammer, 
GOR, t. VII, p. 136, l'appelle Mohammed Efendi von Jerkoi. 
• 3 Cfr. les listes des envoyes polonais en Turquie: B. Spul:er, 
Europiiische Diplomaten in Konstantinopel bis zum Frieden von 
Belgrad (1739), dans Jahrbiioher fiir Gesohichte Osteuropas, Jhrg. 1, 
Heft 3, Breslau, 1936, p. 407, et A. Zaj::ticzkowski - J. Reych-
man, Zarys dyplomatyki osmansko-tureokiej, Warszawa, 1955, p.119. 

4 Hamme1,; GOR, t. VII, p. 123, d'apres les rapports de Tal-
man(~); v. aussi Konopczynski, op. cit.,p. 59, d'apres Hammer, 
l. c. Cette erreur fut corrigee par A. N. Kur at, XII Karl'in .hayati, 
p. 134-135 (d'apres les documents de Ba~vekalet Hazinei Evrak1 
a Istanbul), puis mise • au point par. le ·meme auteur, XII Karl''in 
Tiirkiyede kah~i, p. 89 (v. aussi pp. 55, 72, 90,121); et Prut.seferi I, 
pp. 94 et 112-113. • • • ' 

5 Konopczynski, op. cit., p. 53_:_59; K-urat; .$:IL: Katl',in 
Tiirkiyede kali~i, p. 88-89. 

4* 
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d'accomplir sa mission 1. Ainsi le representant du parti saxon 
dut revenir en Pologne sans aucun resultat, apres avoir passe 
quelques mois a Bender, pendant que l'envoye du roi Sta-
nislas, lui, reconnu par la Porte, retournait deja portant des 
lettres amicales du sultan et du grand visir avec des felicita-
tions a cause de l'avenement de ce roi au trone 2• 

L'envoi de Mel;tmed .Aga en Pologne etait certainement 
etroitement lie avec le seJOlll' de S. Gorski a Stamboul; mais 
on peut contester l'information de Nordberg d'apres la,quelle 
ces deux ,,ministres" auraient ete envoyes en Pologne a la fois, 
parce que le premier quitta Bender au commencement du mois 
d'aout 1707, alors que Gorski etait a Stamboul, ou il est venu 
probablement le 30 juillet 3• Pendant son voyage de retour, 
Gorski passa aussi par cette forteresse, mais ce fut en octobre 
de la meme annee, c'est-a-dire au moins deux mois apres le 
depart de Me}.l.med .Aga 4• 

.Avant qu'on s'occuppe de quelques autres details relatifs 
a la mission de Me}.l.med .Aga, nous ferons encore remarquer une 

1 .Arch. deJ. Potocki N° 16. Lettre deYiisuf Pasa a M.K.K~tski, 
chatelain de Cracovie, datee de Bender, 3 regeb 1119 (30 septembre 
1707). 

2 Ibidem, quatre pages sans N° - deux lettres conservees seule-
ment dans la traduction latine. Celle du sultan est datee de Constan-
tinople, des premiers jours du mois gemadi'l-iila 1119 (la premiere 
moitie d'aout 1707). On y trouve aussi le nom de s: G6rski, porteur 
de ces lettres. 

3 Nordberg, op. cit., t. II, p. 196; v. Spuler, Europiiische 
Diplomaten in Konstantinopel, 1. c. D'apres Hammer, GOR, t. VII, 
1. c., G6rski eut son audience de conge le 5 septembre 1707· cfr. 
les lettres citees ci-de,ssus. Sur le temps de l'envoi de Mel_imed 'Aga, 
v. Kurat, XII Karl in hayati, p. 135; Arch. de J. Potocki N° 6 -
lettre de !iisuf Pasa au roi Stanislas Leszczynski, exp. par Mel_imed 
Aga, datee de Bender, 27 rabi' el-ahir 1119 (28 juillet 1707); ibidem 
N° 8 (ecrite en polonais) du 30 juillet 1707. 

4 Ibidem, N° 14 - lettre de Yiisuf Pasa a Stanislas Leszczynski 
exp. par S. G6rski (sans preciser le nom de l'envoye) a l'occasio~ 
de son retour en Pologne, datee de Bender, 5 regeb 1119 (2 octobre 
1707). 
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autre tache de la Porte, ou bien de Yiisuf Pasa, celle notamment 
d'entrer en rapport avec Stanislas Leszczynski pom declarer 
la volonte de nouer des relations amicales avec le nouveau roi 
de Pologne et son puissant allie, Charles XII, quand ils etaient 
encore en Saxe. Yusuf Pasa expedia de Babadag, forteresse 
centrale de la Silistrie, un certain Marko (j)•), Jui£ d'origine 
polonaise de Sniatyn, avec une mission secrete au palatin de 
J{iovie, J. Potocki. Mais comme il n'avait donne a son agent 
qu'une lettre tres sommaire, suivie seulement d'une instruction 
verbale, Potocki n'ajouta pas foi aux paroles de l'emissaire, 
et le renvoya a Babadag; mais il lui adjoignit son homme 
de confiance -- un certain Ruszkowski (._s<.....J_,;; J;), veneur 
de Latycz6w, pour s'entendre par cette voie avec le ser'asker 
de Silistrie 1 . Puis il informa le roi sur ses rapports avec le 
dignitaire turc 2 • 

.Alors, Me}.l.med .Aga a ete envoye, un peu plus de quatre 
mois apres le premier agent de Yusuf Pasa. Quant au temps 
et au lieu ou Me}.l.med .Aga s'acquitta de sa mission, la chro-
nique de Rasid ne donne que tres peu d'informations. Meme 
les auteurs qui ont fait usage de l'oeuvre de Nordberg, se 
contentent de constater que la mission a eu lieu en automne 
de l'annee 1707 a Brest (Brzesc), sans y ajouter qu'il s'agit 
de la ville nommee Brzesc Kujawski, ce qu'on peut trouver 
chez .Adlerfeld 3• D'apres Rasid, l'entrevue entre l'envoye turc 

1 Ibidem, N°11-lettre de Yiisuf Pasa a J.Potocki, ecrite a Baba-
dag, datee le 25 mars 1707, et les lettres N° 6 et N° 8, citees 
ci-dessus. Marko n'est connu que par ces lettres dans lesquelles 
il est nomme plusieurs fois. Quant a Ruszkowski, il faut signaler 
(a c6te d'informations dans les lettres 6 et 8) qu'il y avait un 
certain Jan Pob6g Ruszkowski (Pob6g- armoiries de la famille R.), 
veneur de Latycz6w (lowczy latyczowski) mentionne sous la date 
1760(?) par S. Uruski, Rodzina. Herbarz szlachty polskiej, Warszawa, 
1914-1931, t. xv, p. 318. 

2 Kurat, XII Karl'in hayati, p. 135, note 10 (extrait de la 
lettre de St. Poniatowski au chancelier suedois von Miillern). 

3 Nordberg, op. cit., t. II, p. 196; Ad-lerfeld, op. cit., t. III, 
p.222 (Brzest Cujawski); cfr. Oh. Sarauw, DieFeldzuge Karl's XII, 
Leipzig, 1881, p. 232. 
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et· le roi de Suede, et leurs negociations, ont eu lieu dans la 
ville •• Tormi (0!,.>_,k), peut-etre aux environs de celle-ci 1• Il 
est vrai que Brzesc Kujawski n'est eloigne de Torun que d'un 
peu plus de cinquante kilometres, mais il faut tout de meme 
remarquer le fait que le gros de l'armee suedoise en automne de 
1707 n'est pas passe par cette ville, et qu'il parait que Char-
les XII n'y avait pas ete du tout cette fois 2• Cependant Me];imed 
Aga s'est rencontre tout d'abord avec le roi Stanislas dans une 
localite qui s'appelait d'apres Nordberg Sviente (Swi~te) 3, 

situee- a deux lieues de Wienitz (Wieniec) 4, puis il se rendit 
a Brest (BrzeM Kujawski) ou se trouvait le gros de l'armee 
suedoise, pour y voir Charles Piper, premier ministre et con-
seiiler d'etat. Enfin il est venu au quartier general du roi de 
Suede a Wieniec pour accomplir les negociations commencees 
avec Piper 5 • 

• · . L;armee suedoise a campe aux environs de BrzeM Kujawski 
du 5 novembre au 18 decembre de 1707, mais Charles XII 
y est reste jusqu'au 31 decembre ou le 1 er janvier 1708 6• D'apres 
Nordberg, l'envoye turc a sejourne chez le roi de Suede un 
mois entier, et partit presque a la veille du jour ou l'armee 
suedoise se mit en mouvement 7• II ne s'y agissait sans doute 
pas de toutes les forces de l'armee; il est fort probable que 
quelques troupes suedoises sont restees dans ces environs 
jusqu'au • moment du depa,rt du roi. Ainsi done le sejour de 
Me);imed Aga au camp suedois - ou se trouvait aussi le roi 

1 Ta'ria,-i Rasid, t. III, p. 292. . 
2 V. itineraire de l'armee suedoise d'apres: Nordberg, op. mt., 

t. II, p.194 sq.; Adlerfeld, op. cit., t. III, p. 221 sq.; Sarauw, 
op. cit., p. 230 sq., et d'·autres. . . . 

s Village situe dans le district de Nieszawa - v. Slownik Geo-
graficzny Kr6lestwa Polskiego i innych kraj6w slowiafiskich, t. XI, 
Warszawa, 1890, p. 693 (col. a). . . . 

4 Petite localite situee au nord de Brzesc KuJawski. 
0 Nordberg, II, p.196; .Adlerfeld, op. cit., t. III, p. 223; Sa-

ranw, op. cit. p. 232. 
, s Nordberg, II, pp. 196,199,203; Adlerfeld, op. cit., t. III, 
p. 222 sq.; Sarauw, op. cit., pp. 230 et 236. 

1 Nordberg, op.cit.,t.II, p. 199. 
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Stanislas - deyait ditrer depuis les derniers jours de novembre 
ou les premiers jours de decembre, jusqu'a la fin de decembre __,_ 
peut-etre au 1er janvier, c'est-a-dire jusqu'au jour du depart de 
Charles XII et de Stanislas Leszczynski. Les premieres negocia-
tions entre l'envoye turc, Charles XII, et Stanislas Leszczynski, 
ont eu lieu avant le 10 decembre; la premiere conference dans 
le quartier du roi de Suede, decrite par Rasid et pa1· Nord-
berg, a eu lieu probablement le 9 decembre ou un jour plus 
tot. Nous avons fixe cette date apres avoir confronte quelques 
informations de Nordberg et Alderfeld avec les dates des 
deux lettres ecrites par les hommes d'etat suedois, dont une 
est de Charles Piper a Yusuf Pafa, et l'autre d'Olaf Hermelin 
a Samuel Barck 1; 

Le sujet des conferences qui ont eu lieu sur ces entrefaites -
et dont les buts et les effets ont ete deja plusieurs fois decrits 
d'une maniere plus ou moins exacte, suivant surtout la rela-
tion de R a·s id, et en partie, celle de Nordberg - considere 
de divers points de-vue, reste encore une question digne d'etre 
etudiee en detail. Sans nous en occuper particulierement, nous 
signa1erons un detail qui. concerne les affaires polonaises. Cer-
tains hisforiens se fondant sur une information douteuse men-
tionnent que l'envoye turc aurait promis au nom de la Porte 
de reconnaitre Stanislas Leszczynski comme roi de Pologne, ce 
que Charles XII lu.i aurait demande par egard aux interets de 
son allie 2• Cependant nous savons bien que le roi de Suede 
n'avait pas besoin de demander une telle promesse, :parce que 
le roi Stanislas avait ete deja reconnu par la Porte, par suite 
de l'ambassade de S. Gorski. 

1 Arch. de J. Potocki, deux feuilles sans N° - copie de la, lettre 
de Oh. Piper a Yusuf Pasa, ecrite en latin, datee de Vienicia pres 
de Brestia Ouiaviae, le 9 decembre 1707, exp. par Me~med .Aga; 
cfr. la lettre de 0. Hermelin a S. Barck, de la meme date, citee 
par Konopczynski, op. cit., p. 58, d'apres Rosen, 1. c. 

2 Hammer, GOR, t. VII, p. 137; Zinkeisen, op. cit., t. V, 
p. 379, et d'autres. 
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Nous arrivons 1c1 a une autre information qui se rapporte 
aux interets des deux rois allies, Charles XII et Stanislas, et 
que nous presentons ici avant de publier, entre autres, un do-
cument respectif, entierement inconnu, contenant la promesse 
du secours militaire turc pour Stanislas Leszczynski contre la 
Russie et contre les partisans de l'ex-roi .Auguste II proteges 
par le tsar 1 . Nous citerons quelques phrases ecrites par Nord-
berg au sujet d'un entretien du roi de Suede avec Mel;lmed 
.Aga: ,,.Apres plusieurs Conferences de cette nature, il commenga 
a parler d'une Amitie plus etroite, et demanda, si l'on pouvoit 
compter que le Roi de Suede n'abandonneroit jamais le Roi 
Stanislas, et si Sa Majeste auroit pour agreable que le Grand-
Seigneur fournit aussi du Secours a ce Prince contre ses En-
nemis 2 • .Ajoutant que le Sultan avoit fait avec la Pologne 
une Paix eternelle, qu'il observeroit religieusement; qu'il ne 
vouloit pourtant pas rompre ouvertement avec le Czar; et que, 
pour cela, les troupes que le Grand-Seigneur fourniroit au Roi 
Stanislas ne seroient censees etre que des Troupes .Auxiliaires. 
Ces discours n'etoient rien moins que hazardez; car, le Sultan 
avoit deja, par une autre Voie, fait offrir au Roi Stariislas 
toutes les Troupes Tartares, avec un bon nombre de Tures, 
dont le Roi de Pologne, devoit lui meme avoir le Commande-
ment" 3• 

Cependant, Nordberg ignorait l'existence du document 
donne par ecrit, signe par le meme envoye turc, et compre-
nant les memes promesses, qui, entre parentheses, n'ont pas 
ete realisees. 

1 .Arch. de J. Potocki N° 7 - lettre de Me};i.med Aga au roi 
Stanislas, du 1°• janvier 1708, redigee en turc et en polonais. 

2 Cfr. Adlerfeld, op. cit., t. III, p. 224-225: ,,Il retourna chez 
lui tres content et satisfait, sur-tout d'avoir obtenu promesse du 
Roi de Suede; qu'il n'abandonneroit jamais le Roi Stanislas". 

3 Nordberg, op. cit .. t. II, p. 198. Quant a cette ,,autre voie", 
on peut supposer qu'il y est question de la mission deja men-
tionnee de S. G6rski a Stamboul. 
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govorki, in den Izvestija Tavriceskogo Ob.Mestva Istorii, Ar-
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V. I. Filonenko, Materialy po iziufoniju karaimskoj narod-
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(431 Sprichworter) 1 . 
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